
B2.31.2 Intensifier avec tel et telle 
Intensificatore con tel e telle

 Tel, telle, tels, telles intensificano un nome o una qualità: tel succès, telle
pression, au point que.

1. Tel concorda sempre con il nome intensificato.

Forme
(Forma)

Exemple (Esempio)

Un tel Un tel certificat facilite l'inscription. (Un tale certificato facilita l'iscrizione.)

Une telle Une telle compétence impressionne le jury. (Una tale competenza impressiona la commissione.)

De tels De tels diplômes ouvrent des portes. (Dei tali diplomi aprono delle porte.)

De telles De telles formations attirent les professionnels. (Delle tali formazioni attirano i professionisti.)

Tel que Le niveau est tel qu'il valide le cursus. (Il livello è tale da convalidare il percorso di studi.)

Telle que
L'évaluation est telle qu'elle rassure le titulaire. (La valutazione è tale da rassicurare il
candidato.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. Un ________________ diplôme en formation continue facilite souvent la reconnaissance de votre
expérience.   (Un tale diploma in formazione continua facilita spesso il riconoscimento della tua
esperienza.)  

a.   tel  b.   tellement  c.   telle  d.   tels

2. Une ________________ compétence en gestion de projet impressionne le jury lors de l'évaluation.  
(Una tale competenza nella gestione di progetto impressiona la commissione durante la valutazione.)  

a.   telles  b.   si  c.   telle  d.   tel

3. De ________________ certificats sont indispensables pour valider l'équivalence auprès de l'université.  
(Tali certificati sono indispensabili per convalidare l’equivalenza presso l’università.)  

a.   tels  b.   tel  c.   tous  d.   telles

4. Le calendrier académique a été modifié à un ________________ point que plusieurs stages ont dû être
reportés.   (Il calendario accademico è stato modificato a tal punto che diversi tirocini hanno dovuto
essere rinviati.)  

a.   tels  b.   tel  c.   tellement  d.   telle

1. tel 2. telle 3. tels 4. tel

2. Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. Ce certificat facilite tellement l’inscription que tout le service l’a demandé.
____________________________________________________________________________________________________
(Un tale certificato facilita l’iscrizione al punto che tutto il servizio lo ha richiesto.)

2. Cette formation est très complète : elle attire des professionnels de toute l’Europe.
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____________________________________________________________________________________________________
(Una tale formazione attira professionisti da tutta Europa.)

3. Ils ont obtenu des diplômes tellement reconnus qu’ils ont trouvé un emploi en un mois.
____________________________________________________________________________________________________
(Hanno ottenuto tali diplomi che hanno trovato un lavoro in un mese.)

4. Elle a suivi des formations tellement pratiques qu’elle a pu changer de poste rapidement.
____________________________________________________________________________________________________
(Ha seguito tali formazioni che ha potuto cambiare posto rapidamente.)

1. Un tel certificat facilite l’inscription au point que tout le service l’a demandé. 2. Une telle formation attire des
professionnels de toute l’Europe. 3. Ils ont obtenu de tels diplômes qu’ils ont trouvé un emploi en un mois. 4. Elle a suivi de
telles formations qu’elle a pu changer de poste rapidement.

3. Correggi l'errore 
1. Il y a un tel demande que la session est complète.

_____________________________________________________________________________
C’è una tale richiesta che la sessione è completa.

2. J'ai une tel confirmation d'inscription par mail.
_____________________________________________________________________________
Ho una tale conferma di iscrizione via e-mail.

1. Il y a une telle demande que la session est complète. 2. J'ai une telle confirmation d'inscription par mail.
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